
(1) 

 

บทคัดย่อ 
 

งานวิจัยชิน้นีมี้วัตถุประสงค์ 2 ประการคือ 1) ศึกษาประเภทของข้อบกพร่องในการ

ส่ือสารระหว่างวฒันธรรม และ 2) อธิบายสาเหตขุองข้อบกพร่องในการส่ือสารท่ีพบในงานวิจยั ผู้วิจยั

ใช้วิธีการเก็บข้อมลู 2 วิธีร่วมกนัได้แก่ 1) จดบนัทึกข้อบกพร่องในการสื่อสารจากสถานการณ์จริง และ 

2) สมัภาษณ์ผู้บอกภาษาชาวอเมริกันและชาวจีนท่ีสามารถใช้ภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศได้

อยา่งคลอ่งแคลว่ ไมต่ดิขดั จํานวน 18 คน  

 จากข้อมลูท่ีพบ ผู้วิจยัสามารถจําแนกข้อบกพร่องในการใช้ถ้อยคําภาษาไทยท่ีปรากฏใน

การสื่อสารระหว่างชาวอเมริกนักบัชาวไทย และระหว่างชาวจีนกบัชาวไทย ออกเป็น 3 ประเภทหลกั

คือ 1) ข้อบกพร่องด้านกฎเกณฑ์การใช้ภาษา 2) ข้อบกพร่องด้านการสื่อเจตนา และ 3) ข้อบกพร่อง

ด้านการตีความเจตนา เม่ือพิจารณาผลการวิจยัร่วมกบัแนวคดิเร่ือง “จดุมุ่งหมายวจันกรรม” ของเซิร์ล 

(Searle, 1975) พบว่า เราสามารถจําแนกข้อบกพร่องด้านการสื่อเจตนาออกเป็น 2 ประเภทย่อยคือ 

การสื่อเจตนาผิดแบบข้ามกลุ่มวัจนกรรม  และการส่ือเจตนาผิดแบบไม่ข้ามกลุ่มวัจนกรรม                

ในขณะเดียวกนั เราสามารถจําแนกข้อบกพร่องด้านการตีความเจตนาเป็น 2 ประเภทย่อยเช่นกนัคือ  

การตีความเจตนาผิดแบบข้ามจุดมุ่งหมายวัจนกรรม และการตีความผิดแบบไม่ข้ามจุดมุ่งหมาย      

วจันกรรม การจําแนกประเภทย่อยตามแนวคิดเร่ืองจดุมุ่งหมายวจันกรรมแสดงให้เห็นว่า ข้อบกพร่อง

เชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์ในการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรมท่ีมีแนวโน้มส่งผลกระทบต่อความสัมพันธ์

ระหวา่งบคุคลมากท่ีสดุคือ ข้อบกพร่องท่ีเก่ียวข้องกบัจดุมุง่หมายวจันกรรม “การกลา่วแสดงออก”  

 ผลการศึกษายังแสดงให้เห็นว่า มีมโนทัศน์ด้านวัจนปฏิบัติศาสตร์สังคมทัง้หมด             

4 มโนทศัน์ท่ีส่งอิทธิพลให้เกิดข้อบกพร่องในการสื่อสารระหว่างชาวอเมริกนักบัชาวไทย และระหว่าง

ชาวจีนกับชาวไทย โดยข้อบกพร่องในการสื่อสารระหว่างชาวอเมริกันกับชาวไทยมีแนวโน้มว่ามัก

เก่ียวข้องกบัมโนทศัน์เร่ืองระยะห่างทางอํานาจ และวฒันธรรมบริบทสงู-ต่ํา ขณะท่ีข้อบกพร่องในการ

ส่ือสารระหว่างชาวจีนกบัชาวไทยมกัเก่ียวข้องกบัมโนทศัน์เร่ืองความสภุาพกบัอปุลกัษณ์เร่ือง “หน้า” 

สว่นมโนทศัน์ท่ีสง่ผลให้เกิดข้อบกพร่องในการส่ือสารทัง้ระหว่างชาวอเมริกนักบัชาวไทย และระหว่าง

ชาวจีนกบัชาวไทยคือ มโนทศัน์เร่ืองความเกรงใจ 

   

 

 

 

 


